
DEBATT ! 

 

 

I umgänget med svenska vänner i närområdet har jag med stigande förvåning 

uppmärksammat ett för mig helt nytt fenomen i det att somliga förefaller ha 

svårigheter arr korrekt uttala namnet på departementshuvudstaden i Pyrénées- 

Orientales. Istället för PERPIGNAN säger de « PERPAN ». 

I mina funderingar vari denna anomali kan ha sitt ursprung har det slagit mig 

att det skulle kunna vara fråga om en medfödd svårighet att uttala flerstaviga 

ord, eller i vart fall flerstaviga namn. Jag har därefter tänkt vidare i frågan och 

kommit fram till att en systematisk förteckning över förkortade ortsnamn i 

landet, som sträcker sig mellan ”Trellan” (Trelleborg) i söder och ”Kiran” 

(Kiruna) i norr skulle kunna fungera som hjälpmedel. Där skulle man då till 

exempel kunna besöka « Helsan » (Helsingborg), ”Karkan” (Karlskrona), 

”Jönkan” (Jönköping), ”Nypan” (Nyköping), ”Uppsan” (Uppsala), ”Örban” 

(Örebro) etcetera. 

Jag föreslår därför inrättandet av en arbetsgrupp som skall ha till uppgift att 

utarbeta en mer fullständig förteckning över lämpliga ortsnamnsförkortningar 

till glädje för alla som drabbats av ”Flerstaviga Ortsnamnsyndromet”. 

Om problemet även existerar hos våra vänner från övriga nordiska länder skulle 

projektet naturligtvis kunna utökas att omfatta också dem. 

Jag emotser med stor förväntan såväl uppmuntrande som mindre 

uppmuntrande eller kanske rent utav alldeles förskräckligt argsinta synpunkter 

på mitt förslag. 

Collioure i mars 2023 

Lennart Ernulf 


